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March 16, 2000
Page 31

2110 Wyandot Drive

Denver, CO 80221-3868

phone:
303 426-7006

e-mail:
Ron@ghpd.com
www:
www.WebFamilyTree.com

Ron & Gerry Dahl

March 16, 2000
Nels Nelson

330 Lindley Place

Bozeman, MT 59715-4835

Dear Nels:
I recently ran across the web site of Hans Högman.  

A little that he wrote about himself is on page 2:

My name is Hans Högman and I was born in 1951 in Sundsvall, Sweden. 
Sundsvall is a city on the coast about 400 km (240 miles) north of Stockholm. It's in the province of Medelpad and the county of Västernorrland.

I'm married to Britt and we live in Sollentuna just north of Stockholm. We have a house in Sollentuna and a summer cottage ("sommarstuga") by Lake Mälaren. With two houses and two gardens you are never out of work.

Professionally I'm in the computer business currently working in the IT department of a major Swedish bank, SEB.

After I've finished my studies in computer science at the University of Uppsala I got a job as a system analyst at IBM Sweden. 
During my time at IBM I was on an assignment to IBM UK (at the south coast of England) for three years.
I left IBM in 1986 to work as an IT consultant specializing in DB2, a Relational Database from IBM. 
In 1995 I got an employment by SEB IT Partner as a DBA (Database administrator) working as a product specialist on DB2 on mainframe and workstations.

He has a lot of interesting information on his site that seems pertinent to our project.

I estimate he has only translated about 20% of his site into English, so I will be sending some parts of it in Swedish.  His English seems quite good.

I think it will work better if I send numerous smaller letters with comments on the various parts.

He differentiates the Swedish counties on page 5 and the Swedish provinces on page 9.

 The municipalities
In each county there is a number of municipalities (kommun), each with it’s own Municipal Council, Kommunfullmäktige (Town Council). Also the Municipality Council is a democratic institution with elected representatives. The municipality council’s supreme decision-making body is called kommunstyrelsen. 
In total there are 286 municipalities. The Municipal Councils control local government and taxation.

 

Counties – Provinces
Sweden is divided into of a number of counties. The sole purpose of the counties is local administration.
Sweden also consists of a number of provinces.
The counties are from the constitution of 1634 but the provinces are much older, from medieval times. 

In one county there can be more than one province. On the other hand, in a province there can be two or more counties. 
For example in the county of Västernorrland there are two provinces, Medelpad and Ångermanland.

What’s in the peoples heart are the provinces. If you ask a Swede were he lives he most likely would say the name of "his" province rather than the county name.

The Swedish County information starts below:

Swedish Counties / Svenska län
[County codes/länsbokstäver]

Swedish counties 1998.
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The maps below shows the Swedish counties before 1998.
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County codes / Länsbokstäver (1998)

	Bokstav
	Län

	A, B, AB
	Stockholms stad och län

	C
	Uppsala län

	D
	Södermanlands län

	E
	Östergötlands län

	F
	Jönköpings län

	G
	Kopparbergs län

	H
	Kalmar län

	I
	Gotlands län

	K
	Blekinge län

	M
	Skåne län

	N
	Hallands län

	O
	Västra Götalands län

	S
	Värmlands län

	T
	Örebro län

	U
	Västmanlands län

	W
	Dalarnas län

	X
	Gävleborgs län

	Y
	Västernorrlands län

	Z
	Jämtlands län

	AC
	Västerbottens län

	BD
	Norrbottens län


 

County codes before 1998 / Länsbokstäver före 1998

	Bokstav
	Län

	A, B, AB
	Stockholms stad och län

	C
	Uppsala län

	D
	Södermanlands län

	E
	Östergötlands län

	F
	Jönköpings län

	G
	Kopparbergs län

	H
	Kalmar län

	I
	Gotlands län

	K
	Blekinge län

	L
	Kristianstads län (nu/today Skåne län)

	M
	Malmöhus län (nu/today Skåne län)

	N
	Hallands län

	O
	Göteborg och Bohuslän (nu/today Västra Götalands län)

	P
	Älvsborgs län (nu/today Västra Götalands län)

	R
	Skaraborgs län (nu/today Västra Götalands län)

	S
	Värmlands län

	T
	Örebro län

	U
	Västmanlands län

	W
	Kopparbergs län (nu/today Dalarnas län)

	X
	Gävleborgs län

	Y
	Västernorrlands län

	Z
	Jämtlands län

	AC
	Västerbottens län

	BD
	Norrbottens län


 

The Swedish provinces start below:

Swedish Provinces / Svenska landskap
The maps below shows the Swedish provinces (landskap)
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I know I have made numerous translation errors here.

I will go back through the manuscript and try to change the term to “County” or “Province” based on what is being referred to.

The next 10 pages or so is just misc. stuff about the Lapplanders.  I’m only sending it because the maps show the province north of Jämtland as being Lappland, but the county north of Jämtland as being Västerbotten.  I have more comments on about page 19.

I think we’re fortunate that the county and province of Jämtland appear to be one and the same.

The Sámi people (not Lapps!)
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2.3.1 Who they are 

The Sámi people are one of the aboriginal peoples of the Fennoscandian area, (meaning here: Scandinavia, Finland, eastern Karelia and Kola peninsula) and for long they lived more or less disconnected from the European civilization. 

They are often referred to as Lapps but they themselves prefer to be called Sámi (Saamelaiset/Samerna) because Sápmi is the name they use of themselves and their country. There is also a very old name vuowjos which has been linked to the Sámi. 

The Sámi languages (there are several of them) are Finno-Ugric languages and the closest relatives to the Baltic-Finnic languages (Finnish, Estonian). 

Sámi people live nowadays in an area which spreads from Jämtlands Län in Sweden through northern Norway and Finland to the Kola Peninsula in Russia. 

  

2.3.2 Sámi history 

The origins of Sámi people have been researched for long but no certain answer has yet been found. The name "Sámi" has the same origin as the names "Suomi" (Finnish name for Finland), and "Häme" (Tavastia, an area in southern Finland) and comes originally from the Baltic word "Sämä" - meaning the area north of Gulf of Finland, i.e. current Finland. 

Anthropologically there are two types of Sámi people, the eastern type which resembles northern Asian peoples, and the western which is closer to Europids; blood survey, especially in this century, indicates western rather than eastern heritage. 

Perhaps the Sámi identity should therefore be seen more as a nomadic hunter-gatherer way of life, rather than as anything genetic - people who adopted the Sámi way of life became Sámi. 

It is believed that the original Sámi people came to areas now known as Finland and eastern Karelia during and after the last ice age, following herds of reindeer. Prehistoric (some 4000 years old) ski findings by the Arctic Sea show that there was some sort of Sámi culture living there already at that time. Some 1500 rock drawings have been found in the areas where they lived, e.g. by lake Onega and in Kola peninsula; the easternmost of them are 5000 years old. 

Some archeologists have linked the oldest known Scandinavian stone age culture, the so-called Komsa culture by the Arctic Sea, to the ancestors of the Sámi. Historians now also note that Ghengis Khan wrote that the Sámi (or, Fenner as they were then called), were the one nation he would never try to fight again. The Sámi were not warriors in the conventional sense. They simply didn't believe in war and so they "disappeared" in times of conflict. The Sámi remain one culture that has never been to war but are known as "peaceful retreaters" adapting to changing living conditions, whether they were caused by nature or by other people. 

Anyway, it is known that the Sámi people are the original people in the Fennoscandia area. Many names even in southern Finland and central Sweden are of Sámi origin. There was a Sámi population in those areas as late as the sixteenth century. The Sámi are known to have fished and hunted seals on the west coast of the Gulf of Bothnia, but in the late Middle Ages the Swedish agricultural population "invaded" the coastal area, pushing the Sámi further north. The same happened in Finland so that now the original Sámi people can only be found north of the Arctic Circle. 

  

2.3.3 Sámi cultures 

Sámi people have always settled thinly in a large area, making their living mostly hunting and fishing, families having large hunting areas around them. Connections to other people were rare although they had a strong sense of community thinking when it came to dividing hunting/fishing areas between families, and, of course, the marriages were made between people in nearby regions. This seems to be the major reason why there is no one Sámi culture and language, but several Sámi cultures and languages. The cultures have been formed both by different surroundings and living conditions and varying contacts with other cultures; in Sweden and Norway the Germanic culture, in Finland the Finnish culture and in Kola peninsula the Russian and Karelian cultures. 

Forest Sámi

Sámi people living in coniferous forests lived mainly by fishing, but hunting was also very important. Most of the Finnish and Swedish Sámi people belong to this group. Families formed Lappish villages ('siida') normally by some large river. The size of the siida varied from just a couple of families up to 20 or 30, totaling some hundred individuals. Watersheds were natural borders between these villages. It was also common to have some reindeer for transportation and for the furs, which were an important material for clothing. 

A special group of forest Sámi are the Sámi north of Lake Inari because their language differs from the rest of forest Sámi - it's the westernmost dialect of eastern Sámi languages. 

Fjeld Sámi

[ About the word "fjeld": The ice age has shaped the Scandinavian mountains, especially in Lapland, so that the top of them is round, and mostly bare. In some Nordic languages there is a special word for them (fjell/fjdll/ tunturi) to separate them from other mountains. There is also a rarely used English word "fjeld" for the same purpose. The word "fjeld" means here a [treeless] mountain in Lapland. ]
The fjeld Sámi are also known as "reindeer Sámi" because the reindeer is by far the most important part of their economy. 

They live on the fjelds between Sweden and Norway and on the highlands north of it tending their herds. This kind of nomad culture is unique in Europe and as such it has been the subject of a lot of interest. It has been seen as the most typical form of Sámi culture although as such it's only a few hundred years old. It's not nearly as common as the half-nomad forest Sámi culture. The fjeld Sámi do also some fishing and willow grouse (am. willow ptarmigan) trapping. The importance of reindeer in the Sámi culture can be seen in the fact that in Sámi languages there are about 400 names for reindeer according to gender, age, color, shape etc. 

One special group are the River Sámi living around river Ðeatnu/Tana and its tributaries. They lived mainly fishing salmon but nowadays they have some agriculture and domestic animals, and more permanent settlements than the fjeld Sámi. 

The first written remark of the sea Sámi living in northern Norway by the Arctic Sea was made in year 892 by a Norwegian tribal chief Ottar. The remark described that "up in the north there are people who hunt in the winter and fish on the sea in the summer". This half-nomad culture is strongly affected by both Norwegian and Finnish inhabitants. They live in two different areas. The Norwegians call the northern people "sjøfinner" and the southern "bufinner". 

The Sámi living in the Kola peninsula are the original population in that area. The number of Sámi there has remained pretty much the same throughout the years, slightly below 2000 people. They live mostly fishing and reindeering. 

  

2.3.4 Sámi mythology 

Living of the nature has formed the original conceptions of the world among Sámi; the world view was animistic by nature, with shamanistic features. They believed that all objects in the nature had a soul. Therefore, everybody was expected to move quietly in the wilderness; shouting and making disturbance was not allowed. This beautiful concept still prevails among the Sámi. 

When speaking about beliefs I deliberately avoid using the word "religion", because among Sámi that word is strictly connected to christianity - instead one should speak about "world of beliefs", or about "a Sámi mindset", however vague that may sound. 

The Sámi believed that alongside with the material world there was an underworld, saivo, or (Jábmiid) áibmu, where everything was more whole than in the material world and where the dead continued their lives. Eastern Sámi use the word duot ilbmi, "that air" (i.e. afterworld). 

Important places had their divinities. Every force of nature had its god and sources of livelihood were guarded by beings in spiritual world which could be persuaded to be more favourable. 

Stállu stories are known in all Sámi cultures. Stállu was a large and strong but simple humanlike being living in the forest, always traveling with a dog, rahkka, and he could some times steal a young Sámi girl to become his wife. It is believed that stállu stories are related to early contacts with Vikings. 

Some people were capable to foretell future events, or fortune in hunting etc. A person with this special gift could be 'called' and accepted by the community as a noaidi (shaman). A noaidi was capable of visiting the saivo and people from far away would come to him/her for advice. For more demanding "trips" a noaidi sometimes used a "magic drum", much in the similar way as the northern Siberian shamans. 

In the forest you could find trees which resembled a human body, or you could make one. These were called sieidde (in Finnish seita) and they were worshipped. Also a strangely shaped stone or rock could be a sieidde. 

Christian missionaries and priests normally didn't understand these Sámi concepts, but regarded them as satanic. Sámi people were converted to Christianity by force and shamanic practices were forbidden. 

The disintegration of the hunter/gatherer culture and the transition to other forms of occupation meant that the old world view had less significance for the Sámi, although at first the christian beliefs were adopted alongside with the original beliefs. The "Sámi apostle", Norwegian Thomas von Westen (1682-1727) started public education among the Sea Sámi in Sámi language. From 1773 on Sámi language teaching was forbidden and all teaching had to be in Danish until nineteenth century. 

Lars Levi Laestadius (1800-1861) has had the strongest religious influence on Sámi people and his thoughts spread all over Sámi region although there is evidence that elements of the original religious practices of the Sámi were used as late as the 1940's. Characteristic to Laestadius' ideas is the central significance of parish. This has helped in preserving Sámi culture. 

  

<< - Norden - >> 

2.3.5 Sámi languages 
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As there are several Sámi cultures there are also several Sámi languages and dialects. It is not exactly known what kind of language the ancestors of the Sámi originally spoke, obviously it was some kind of proto-Uralic language. Now the common theory is that the Sámi languages developed from early proto-Finnic languages side by side with proto-Finnic language, so that there was some sort of proto-Lappic language around 1000 BC - 700 AD. This then developed to various languages and dialects as we know them now. The Sámi languages are regarded as Finno-Ugric languages and their closest relatives are the Baltic-Finnic languages (Finnish, Estonian). 

It's often hard to decide whether two related forms of speech are in fact different languages or merely dialects of a single language, especially when there are transition areas between them. Commonly the Sámi languages are divided into nine main dialectal areas. 

The numbers in brackets represent the approximate number of speakers of the language according to the Geographical distribution of the Uralic languages made by Finno-Ugric Society in 1993. 

1. South Sámi - in central Scandinavia                 [500]

2. Ume language                                        [very few]

3. Pite language                                       [very few]

4. Lule language                                       [2 000]

5. Northern languages (Norwegian Sámi, fjeld language) [30 000]

6. Enare language - north of lake Inari                [400]

7. Skolt language - in Pechenga                        [500]

8. Kildin language - in central Kola peninsula         [1 000]

9. Ter (Turja) language - in eastern Kola peninsula    [500]

As there are several languages, there are also several grammars and orthographies for them. The areas 2 - 5 have more or less the same written language but several orthographies. Language 6 has its own orthography whereas areas 7 - 9 use mainly Kildin language in publications. 

The following description about the history of written Sámi concerns mainly the languages spoken in Sweden. 

The first Sámi books were religious literature, used for converting the Sámi people to Christianity during Gustav II Adolf's reign in the 17th century. The first books (ABC book and mass book) were made by the priest Nicolaus Andreae in Piteå in 1619, but they were in a very clumsy language. The first written grammar was again made in Sweden by the priest Petrus Fiellström in Lycksele in 1738. 

For a long time the written texts in Sámi languages were solely for religious purposes. Poetry and other literature in Sámi languages is rather recent. In 1906 the Sámi teacher Isak Saba (1875-1921) published a poem Same soga lavla (the Song of Sámi Family) which is known as the national anthem of the Sámi. Four years later Johan Turi's (1854-1936) Muittalus Sámid birra (A Story about Sámi) was published in Sweden. This is probably the most famous volume written in Sámi language. Just as an example what Sámi language looks like here's the first verse of Same soga lavla in the orthographic form proposed by Sámi Language Board in 1978: 

          Sámi soga lavlla                    Song of Sámi Family

  Guhkkin davvin Dávggáid vuolde         Far in the north under the Plough

  sabmá suolggai Sámieatnan:             looms quietly the land of Lapps:

  duottar laebbá duoddar duohkin,        a fjeld lies behind a fjeld,

  jávri seabbá jávrri lahka,             a lake spreads near a lake,

  c´ohkat c´ilggiin, c´orut c´earuin     peaks on ridges, tops on bare fjelds

  allánaddet almmi vuostá;               rise against the sky;

  s´ávvet jogat, s´uvvet vuovddit,       rushing rivers, wuthering forests,

  cáhket ceakko stállinjárggat           steep steel capes stick

  máraideaddji mearaide.                 into roaring seas

[ c´ and s´ denote c and s with apostrophe ] 

  

2.3.6 The Sámi as citizens 

Before the 1600s the Sámi lived their own life more or less undisturbed. They were gradually pushed further north by new inhabitants but it happened peacefully. It is believed that the Sámi were mainly following reindeers and other wild animals which were also retreating further north. 

In the 1600s, and later, there were some "colonialistic" features in the way the Sámi were treated by the kingdoms ruling over their lands. It was considered "natural" to subjugate cultures that were regarded as "undeveloped" and "primitive". At that time the government of Sweden-Finland had a political goal to have permanent agricultural settlements in the Swedish Lapland instead of sparse nomad inhabitation; it was thought that keeping the area within the state would be easier that way. This is why many Finns were also encouraged to move there. Although the same basic European colonialistic thinking was also common in Scandinavia, it has to be noted that the attitude towards the original people has never been as inhuman as it was in many colonies elsewhere in the world. 

As a general observation it can be said that as the Nordic countries divided the Sámi territories between states they failed to take into account the Sámi colonies and to let them develop naturally. Instead the Sámi people were forced to adapt to the cultural system of each country. 

The Swedish king Gustav Vasa declared that "all permanently uninhabited land belongs to God, Us and the Swedish crown". This declaration concerned also the territories where Sámi lived. Because of their nomad way of living they were not seen as "permanent inhabitants". Later the Sámi's right for land was stabilized as certain "family areas". In 1867 in Sweden a new administrational "cultivation border" was formed. It goes several tens of kilometers from the Norwegian border all the way from Karesuando to Jämtlands Län. All land in the Swedish territory was given to the Sámi and only Sámi people were allowed to live there without a separate permission. All activities that are done there need a permission and the money goes to "Lapland fund". The money of this fund is used for reindeering, building bridges, etc. in that area. All this is done by the state and the Sámi people have very little to say about how the money is to be used. 

There have been discussions about the Sámi's right for the natural resources in their areas between the Nordic Council and the Nordic Sámi Council but so far there has been little progress in this issue. 

There have been several agreements between the Nordic countries and the Sámi people but they are beyond the scope of this document. 

All in all, the Nordic countries have not been indifferent about Sámi but due to lack of ethnosociological knowledge the Sámi have been treated as "children who don't know what's best for them". 

Because arctic occupations favour the individual mind, and the Sámi population is sparse, their own activities as Nordic citizens have developed very slowly. Also, belonging to four different countries doesn't make it easier - on the other hand crossing borders between the Nordic countries has never been a problem. This belonging to different countries has been one factor which has increased the common sense of ethnicity among the Sámi people during this century. Only a few decades ago it was not desirable that Sámi children spoke Sámi with each other in school whereas now, in principle, it's possible to complete university degrees in Sámi language. 

How many Sámi are there, then? Well, that depends on who is counted as a Sámi and who isn't, as there has been much assimilation and mixing with the rest of the population. Some figures were presented in the chapter concerning Sámi languages. Another often presented statistic tells that there are 25,000 Sámi in Norway, 17,000 in Sweden, 4000 in Finland and 2,000 in Russia. Yet another statistic which only counts people who speak Sámi languages as their mother tongue says: 10,000 in Norway, 5,000 in Sweden, 3,000 in Finland and 1,000 in Russia. 

  

For centuries the majority population has had a patronizing attitude towards the Sámi, which has affected cultural policy and politics. This policy was abandoned after World War II. This phase was signalled in 1948 in Norway by the official "Proposals for Sámi School and Educational Affairs" from the Coordinating Commission for the School System. A definitive change did not come before 1963, however, when the Norwegian parliament discussed the recommendations of the Sámi Committee of 1956. The official policy then adopted is expressed in the Parliamentary Records for 1962-1963 as follows: 

"The policy of the national state must be to give the Sámi-speaking population the opportunity to preserve its language and other cultural customs on terms that accord with the expressed wishes of the Sámi themselves." 

Later in 1980 the Norwegian government appointed two new commissions with very extensive mandates: the Sámi Rights Committee and the Sámi Cultural Committee. At the moment demands for clarification and legalization of local rights in areas traditionally used by the Sámi are under consideration by the Sámi Rights Committee. Since much of this area has diversified use by different Sámi and non-Sámi groups, it has been difficult to arrive at a just and nationwide solution. 

The Nordic Sámi Council was established in 1956 to promote cooperation among the Sámi in Finland, Norway and Sweden. The Council has twelve members, four from each country. Both state authorities and the Nordic Council have recognized the Sámi Council as a legitimate spokesman for the Sámi and have met many of its demands. 
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The Sámi have their own flag which was officially acknowledged in the 13th Nordic Sámi Conference in 1986. The flag is designed by Astrid Behl from Ivgubahta/Skibotn in Norway. The basic idea in the flag is a symbol from a drum. The circle is a symbol of sun and moon - the sun ring is red and the moon ring blue. The colours are also the colours used in Sámi costumes. 

The Cultural Heritage Act, passed in 1978 in Norway, states that everything which is more than 100 years old and related to the cultural heritage of the Sámi, is automatically protected by law - this is to protect historic sites and monuments. 

Sámi as an elective language is taught in primary schools in several places in Lapland. Special Sámi high schools are located in Guovdageaidnu/Kautokeino and Kárásjohka/Karasjok. Sámi language and culture courses are taught at several universities in the Nordic countries. 

Modern Sámi applied art has largely extended the development of traditional Sámi handicrafts such as horn- and wood-carving, basketry, leather work, etc. Sámi art appears at present to be undergoing an important period of creativity - this applies to music as well. The traditional Sámi folk song, the joik, has won increasing recognition and interest. The Norwegian Sámi Singer Mari Boine Persen has won international fame among world music fans, while in Finland e.g Nils-Aslak Valkeapää (who sang joik in the opening ceremonies of Lillehammer Olympics), Wimme Saari (who mixes joik with ambient techno backgrounds) and the band Angelin Tytöt have gained acclaim. There are five Sámi newspapers, or newspapers intended for Sámi readers, in the three Nordic countries but the circulation figures for them are small. The newspapers and magazines are dependent on state funds for their existence. Radio programs are broadcast in all three countries, in Kárásjohka/Karasjok (Norway), Giron/Kiruna (Sweden) and Anar/Inari (Finland). Plans exist for the establishment of a Nordic-Sámi production center for radio and television programs, but the extent and form of cooperation have not yet been agreed upon. 

Because of growing Sámi cultural consciousness and sympathetic official minority policies, there is good cause for believing that the Sámi will survive as a viable ethnic and cultural group in Scandinavia. The meaning of "Sámi" will change as the way of life itself changes. The Sámi's own actions and self-conception will be decisive in forming the future meaning of the term - or, as one Sámi scholar put it when asked about the Sámi tradition: 

"Tradition? As of when? Fifty years ago, a hundred years ago, or a thousand years ago? We adapt our ways to fit the times." 



I think sometimes when Inger refers to Lapplanders she is referring to Sámi ethnic people.

I think other times she is referring to Swedish ethnic people who are citizens of the province of Lappland north of Jämtland, or possibly other areas called Lappland that have Swedish people in them rather than Sámi.

I am going to try to differentiate between the two Lapplanders in the proofreading, and would appreciate your comments.

The next 14 pages or so are just misc. stuff that I decided to copy.

I have a few more comments on about page 33.

The Reformation in 1525 divided the Catholic Church in two parts, the Protestant Church and the Roman Catholic Church. In 1527 the Swedish King Gustav Vasa proclaimed that Sweden had transformed into a Protestant nation with a Lutheran Church. At the same time the King made himself Head of the Church. The Catholic Church was forbidden and if you belonged to any other religion than the Lutheran Church you were subject to the death penalty.
So from that day Sweden only had one Church. This also means that the Church records covers the whole population in the nation.
In 1608 the archbishop asked the ministers/clergy to start recording christenings, marriages and deaths. But most ministers did not comply. In 1622 the bishop of Västerås instructed the ministers in his diocese to keep records.
In 1686 Sweden enacted a law stating that the Church had to keep official Church records. There are of course Church records before that but now every minister had to keep records in his parish.  
So from the 17th century on Sweden has excellent records of its citizens which makes it easy for you to trace your Swedish family history.
Before you start, gather what you know about your family and it’s Swedish roots. Ask the your oldest living relatives about names, places and dates etc.  
What do I need to know about my family before I start?
The Church records are organized parish by parish. Every parish kept it's own records. So to get an entry you need to know the parish name and the dates when they lived in that parish. It is also good to know the county or the province because there could be more than one parish with the same name.
If you don’t know the name of the parish write down the name of the place where your relatives lived, nearby cities, rivers etc. Have a look in family Bibles, old letters etc.
Together it could help you to identify the parish.     
Remember that the spelling of the places and names could be “Americanised”. For example, we have three more letters in the Swedish alphabet, å, ä and ö. 
The spelling of places could also be old, that is the name of a place could be spelled a bit differently today.
The spelling of a persons name could have changed when he or she arrived in the U.S. Either the immigration official spelled the name in a way the name sounded, in an American way or the person changed his name to look more American.
For example Nils became Nels, Bernt became Bent, Karl or Carl became Charles, Gustav - Gust etc. The surname Svensson became Swanson or Swenson, Bergström became Bergstrom, Andersson became Anderson. The “son” names are always spelled with two “ss” in Swedish.
In Sweden we started to use family names at the end of the 1800-hundreds, that is the children inherited the same surname as their father. Before that we used patronymic names. That means that the children were given a last name ending with -son or -dotter (daughter) that started with the father’s first name. If a person called Anders had a son named Karl then Karl had the last name Andersson and the daughter of Anders had the last name Andersdotter. If Karl had a son then that son's last name would be Karlsson.
If you traced your family history to a man called Anders Persson then you will know that his fathers' first name is Per.   
In Sweden we have a law called "The Law of Secrecy". According to the law no church records etc. is "public" until it is 70 years old. Ministers and court officials will, however, give information for any legitimate reason from the records under their jurisdiction, which are still under the 70-year rule. 
Church Records
· Birth and baptising Records (Födelse- och Dopboken) 

· Marriage Records (Vigselboken) 

· Death and burial Records (Dödsboken) 

· Moving Records (In- och Ut-flyttningslängder) 

· Household Rolls or Clerical Surveys Rolls (Husförhörslängder) 

· Confirmation Records (Konfirmationslängder) 

· Parish Record Extracts (uttdrag till Statistiska Centralbyrån, SCB) 

Other records
· Census Records (Mantalslängder)
A census (mantalslängd) was a count of the population primarily for taxation and military purposes. Mantalslängder was taken before the church records and are therefore an important source when there are no more church records to turn to. The Church records starts at the end of 17th century but the Mantalslängder starts as early as the 1620s.
But there are other types of tax records that go back as far as 1535. 

The Mantalslänger (Census) only lists persons liable for tax. Before 1652 every one above the age of 12 was listed. After 1652 the records cover people between the age of 15 and 63; after 1841, people between 17 and 63; and after 1887 between 18 and 63.

But not everyone in that period of age had to pay tax and are therefore not in the records. Soldiers, for example, did not have to pay taxes. Until 1810, noblemen and their servants were exempt from paying taxes. The poor and sick were also exempted.
Mantalsskrivning, registration for taxation purposes, (Census registration) was held once a year and everyone liable for paying taxes was listed in the records. In a household normally only the owner, the husband, was listed by name. The rest of the family was only noted by markings. So you can normally find the name of the husband and notes that he had a wife and a number of children. Since the sick and poor were exempt from paying taxes you might find notes about people's health and economical status. 

In the earliest census records you might only find the first name of the person listed.
Beware that the information in the census might be false: people's age, for example. People in all times have tried to escape taxes. Our ancestors were no exception. 


· Court Records, (Court of Law) or legal records or Court documents (Domböcker).
In the domböcker you will find almost everything that people could drag each other into court for, from minor misdemeanors to capital crimes etc. So, the records covers both civil cases (suits) as well as criminal cases , as well as items like probates, last will and testaments, property ownership etc. 
The records are kept in the 8 Provincial archives in Sweden, and are also available on microfilm. They are preserved from the beginning of the 17th century. If you trace your roots before the period of church records you have to use the census- and court records. 
·     - Probate Records (Bouppteckningar)   
     The bouppteckning had to be done for every person who died and who possessed anything, as 1/8 % of the residue of the estate had to be paid to the poor of the parish.
They are also important as they list all the heirs of the deceased, and if the children were minors and the next of kin that should guard their interests in the estate. 

· Passenger lists / Emigration
Emigration and immigration sources contain the names of persons leaving (emigrating) and coming into (immigrating) a country. Swedish emigration sources are useful genealogical information. They are found as passenger lists. They can help you find out where in Sweden your ancestor came from. Most of the passenger lists that are preserved are post 1866. 

The Swedish emigration to the U.S. was very low before the 1850s. The peak was around the 1880s. 
Before 1870 most Swedes emigrated from the counties (län) of Östergötland, Jönköping and Kalmar. After 1870 the majority emigrated from the counties of Halland, Jönköping, Kronoberg, Östergötland and Kristianstad. During the 1880s and 1890s the majority emigrated from the counties of Halland, Kalmar, Jönköping, Kronoberg, Värmland, Östergötland, Skaraborg and Älvsborg. 
The three counties of Kalmar, Jönköping and Kronoberg cover the same area as the province of Småland. 

Between 1820 and 1920 about 1,300,000 Swedes emigrated. Most of them were farmers, but some were craftsmen.

A common route was by ship from Gothenburg on the Swedish West coast to Hull, England. Then they went by train from Hull to Liverpool and from Liverpool by ship to New York or Quebec. After 1880 all the ships were steamboats and the journey then took about 12 days. The Wilson shipping line did most of the transfers from Gothenburg to Hull. That journey took 2 days.
People in the south of Sweden normally went via Denmark to Bremen and Hamburg in Germany. 

Many Swedish immigrants to USA arrived at the ports of New York and Quebec. Once in New York they had to pass Castle Garden at Battery Park, Manhattan where the immigration officers waited. The next stop for most of the Swedes was Chicago. In the beginning they went by ships to Chicago but later by train. The state where most Swedes settled was Minnesota. Still in 1910 about 13% of the population in Minnesota was of Swedish origin. Another very popular state was Illinois and of course Wisconsin and Michigan.  
One of the more popular places was Chisago County, Minnesota. Chisago on the Web.

See the Swedish Emigrant Institute in Växsjö or The Evangelical Lutheran Church in America (Chicago, IL). The Family History Library has microfilm copies of the records.   

· Military Records
The War Archive in Stockholm stores the Swedish Military records (as well as the Finnish records up until 1809).
The military records help you to identify persons who served as a soldier. Between the 1680s and 1901 Sweden had a system called The Allotment System. This was a system of organizing and financing the Swedish armed forces during that period.
The primary source is the General Muster Rolls. They were kept at each regiment. In order to search these rolls you must know the name of the Regiment and the name of the Company. But in order to find the soldier in the rolls you also must know his name and his soldier’s number or the name of the military “rote” (Ward) he belonged to.
In the rolls you will find information about the soldier’s military name, the “rote” and the soldier’s number (identification number), age, birth county, date when he was hired, date when he was discharged, conduct, years of service, height in feet and inches, material status, name of the soldier who replaced him at the soldier’s cottage: If he was killed in battle it will be noted. 

In order to find out which unit he served in you must know where he lived as a soldier: the County (län) and preferably the parish (socken). The name of the military ward (rote) is the best information to get hold of.
At the War Archive there is a guide available to help you find the military sources in the Archive (Krigsarkivets beståndsöversikt). Another aid is the NAD CD-Rom.

The book “Statistiskt sammandrag av det svenska indelningsverket” (Statistical Digest of the Swedish Allotment System) by Claes Grill is the best literature to locate the unit a soldier served in. This book is available at the Family History Library. See also Swedish Wars. 

All these records are in handwriting and of course, in Swedish. They will provide you with information about your family. 
What kind of information will you find? It depends upon the record, of course. The fact that the Church Records are in Swedish should not give you too much problem. If you learn a few keywords you should be able to understand them. It probably will be more difficult to understand handwriting in old Swedish (which also can be difficult for Swedes) rather than the fact that they are in Swedish. But normally the old Swedish should not be a lagre problem. The records from the 19th century are easier to read then the ones from 18th century.   
Dictionary:
 
Content of the Records  
In the archives every source of information has a code name or a record code. Each type of Church record has it's own code. Within each group, the volumes are numbered in chronological order. The first or oldest record within a group of records for a parish are numbered 1 and thereafter in chronological order.
For example, the record code for the Household Examination Rolls are AI. The oldest volume of Household Examination Rolls of a parish would then be AI:1, next AI:2 etc.
Household Examination Rolls (Husförhörslängder) 
Record code: AI. 
The Household Examination Rolls only go back as far as 1700, but most starts much later. From the beginning of the 19th century they are available for most parishes. The records were kept parish by parish. Entries were made currently during the year, like an annual census. In the beginning each parish roll included a period of one year but later the periods were extended to 5 years. That means that the same entries were used for 5 years (later even for 10 years). All the changes in a family, for example, birth, marriages, death, moving etc were made on the same pages. That could mean that an entry is crossed out or changed (over written). 
In the Household rolls the minister kept information about his congregation and parishioners. These rolls were a clerical examination of the household members for their competence in Luther’s Catechism and reading.

In the rolls each household was recorded separately. So each roll was arranged in order farm by farm or dwelling by dwelling. For each dwelling you can follow the family. All members of a family were entered and also farmhands, maids etc. that lived on the farm. Here you will find changes to a family, information when they moved to the dwelling or when they moved to another place. If they moved within the parish, the name of the place and date will be listed. If then moved to another parish, the name of that parish and date will be listed. If a child is illegitimate it will be noted, often with the code OÄ (Oäkta barn).  
All the children in a family will be listed together with the parents.  
Other information that you will find about each person is:  
Full name, birth date, birth place (normally the parish name), marriage date, confirmation dates, occupation, common notes about each person etc.
The later rolls have more information then the earlier ones.  
If the man was a soldier you will find his soldier’s name and number.  
Use this roll as your major source to trace your family roots. Confirm dates in the birth-, marriage- and death records. If you find differences between this roll and for example the birth records use the date in the birth records. 
If you find a birth record in the roll, look it up in the birth records and you will find the name of the parents and the place were they lived at that time.  
The first volume of the rolls within each parish is called AI:1, the second AI:2 etc.   
  
Birth/Baptism Records (Födelse- och dopboken) 
Record code: C. 
Birth records go as far back as the beginning of the 17th century. The birth records were also kept parish-by-parish and arranged in order by year. For each birth an entry was made on that date. The time period for the birth records could be as much as 50 years.  
The first volume of birth records within each parish is called C:1, the second C:2 etc.  
In some birth records the children are listed by christening date instead of birth date. The christening was almost always held within a week from the birth.  
In the records you will find the child’s name, birth date, christening date, parents names, the childs legitimacy, the family’s place of residence, father’s occupation, names of the witnesses and godparents. The witnesses were often relatives of the family. If the child was stillborn or died within a week or so after the birth, it will be listed. 

At Johnny Blästas Internet Site there is an example of a birth record with a translation into English of the keywords.  

Marriage Records (Vigselboken) 
Record code: E. 
Marriage records go as far back as the beginning of the 17th century. Like the other church records, the marriage records were kept parish-by-parish and arranged by year. For each marriage an entry was made on that date. The time period for the marriage records could be as much as 50 years.  
The first volume of marriage records within each parish is called E:1, the second E:2 etc.  
In the records you will find the grooms name, the brides name, the date of the marriage, the name of  place where the groom lived before the marriage, the name of place where the groom lived before the marriage, the grooms occupation, names of the witnesses etc. The record also normally indicates whether the bride or groom were single or widowed. Sometimes you will also find the age of the bride and groom, bitrhpalces, parent's names
Death/Burials Records (Dödsboken, Döda/Begravna) 
Record code: F. 
Death records goes as far back as the beginning of the 17th century. Like the other church records, the death records were kept parish-by-parish and ordered by year. For each a death an entry was made on that date in the parish where the burial took place. The time period for the death records could be as much as 50 years.  
The first volume of death records within each parish is called F:1, the second F:2 etc.  
In some death records the persons are listed by burial date instead of death date. The burial was normally held within a week from the death.  
In the records you will find the deceased’s name, death date, burial date, the age, place of residence and cause of death.  Stillborn children were usually recorded. 

Moving Records (In- och Utflyttningslängder) 
Record code: B. 
The Household Examination Rolls normally have a note about a persons moving into or away from a parish.  
There are also special records, In- och Utflyttningslängder, that lists people moving to and from a parish. These records have not always been preserved. You are most likely to find moving records for the 19th century. Inflyttning = moving in and utflyttning moving out. 
They are kept chronologically, giving the person's name, occupation and marital status. The records show the parish the person moved from or was moving to. A person moving from a parish had to obtain a moving certificate (flyttningattest) from the minister. This certificate had to be presented to the minister of the new parish. 
The first volume of moving records within each parish is called B:1, the second B:2 etc.  
Parish Record Extracts (Utdrag till Statistiska Centralbyrån, SCB) 
The Church Records from 1860 and onward were extracted annually and sent off to Statistiska Centralbyrån, SCB (Central Bureau of Statistics) in Stockholm. In 1992 they were forwarded to Riksarkivet (The National Archive).   
These records  contains extracts of the birth, marriage and death records of all parishes in Sweden. They are cataloged by year and county. 
The extracts are easy to use as they are standardized for the whole nation.
  

Where do I find the records?    

The SVAR Catalogue 

SVAR (Svensk Arkivinformation - Swedish Archive information), a division of the National Archive, keeps microfich copies of most of the different types of records that are kept in the National Archive, the Provincial archives and the War archive. The microfiche are photographical copies of the original records.
The microfiche can be ordered from SVAR (as a loan or a purchase). This can be done through any library in Sweden, directly from SVAR (mail or phone) or from the SVAR Internet site.  
At the SVAR Internet site you will find a price list for both loans and purchases (Lån and Köp).

In order to know what to order you must know the different type of records that are available. Since all the church records were kept parish-by-parish you must know the name of the parish and what period of time you are interested in. Since there might be more then one parish with the same name you must also know the name of the county. 

SVAR has a catalogue of all their collection of records. This catalogue can be bought from SVAR. Every library in Sweden has a copy of the catalogue and the catalogue is available on the SVAR Internet site.

The following catalogue example is from the parishes of Hög and Hälsingtuna in the county of Gävleborg (X).  
The first column shows the record codes, the second column the time period for each record and the third column the ordering number. The forth column shows the number of microfiche for each period. 
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	Catalogue of Household Examination Rolls for the parish of Hög (X). 
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	Catalogue of Birth and Baptising Records for the parish of Hälsingtuna (X).  
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	Catalogue of Marriage Records for the parish of Hälsingtuna (X).  
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Catalogue of Death and Burial Records for the parish of Hälsingtuna (X).  

Extracts of the church records began in 1860. The extracts were sent to the Statistiska Centalbyrån, SCB (Central Bureau of Statistics). The extracts are available on microfiche.
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	Catalogue of Moving records for the parish of Hög (X).  
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	Catalogue of Confirmation Records for the parish of Hälsingtuna (X). 
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	Catalogue of General Muster Roll for the Regiment of Södermanland (C). This image shows the musters in the17th and 18th century.   


Cathy Maak and Ingrid Clenman have a homepage explaining, in English, how to order microfiches from SVAR. 
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Archives
Sweden: 

        The National Archive in Stockholm (Riksarkiver, RA). http://www.ra.se/  
The acts, documents and other sources are available to the public unless otherwise stated in the Act of Secrecy.
At the National Archive there is a printed guide available to help you find the sources in the Archive (Riksarkivets beståndsöversikt). Another aid is the NAD CD-Rom. 
At Arninge, some kilometers north of Stockholm, is the National Archive Reading Room for genealogical research. The parochial records of the whole of Sweden can be found there as microfiche, from the 17th century unto the 1890s, as well as records of immigrants and emigrants. 

        SVAR (Svensk Arkivinformation), a division of the National Archive. http://www.svar.ra.se/  
SVAR keeps microfich copies of most of the different types of records that are kept in the National Archive, the Provincial archives and the War archive.


        The Provincial Archives (Landsarkiven, LA) http://www.ra.se/la.html 
        The City Archives (Stadsarkiven, SA).
Stockholm City Archive: http://www.ssa.stockholm.se/ 
        The War Archive in Stockholm (Krigsarkivet) http://www.ra.se/KRA/index.html 
        The Royal library in Stockholm (Kungliga Biblioteket, KB) http://www.kb.se/ 
        The House of Genealogy at Leksand. http://www.genhouse-sweden.com/index.htm 
        Genline, Svenska kyrkböcker online (Swedish Church records online) 
Genline keep images (digital photo copies) of the Church Records online at the Internet. This project is quite new and only a few counties are included so far. 

        Demographic Database at Umeå University (Demografiska databasen i Umeå)   
The Demographic Data Base (DDB) is a national research resource. Its principal responsibility is to make historical records - 19th century parish records and early statistical information - easily available to researchers. 

        The Swedish Emigrant Institute (SEI). The purpose of the Institute is to promote emigration research at all levels and to facilitate the contacts between Sweden and its emigrants and their descendants. http://www.svenskaemigrantinstitutet.g.se/
        County maps from The National Land Survey of Sweden: http://www.lm.se/kartprover/lanskart/index.htm 
                   

 SVAR keeps copies of all the records, Church records, Court Records, Census records and Military records on microfiche. You can borrow records or by records on microfiche at SVAR.
SVAR at the Internet: http://www.svar.ra.se/
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The Provincial Archives    

There are nine Provincial Archives. Most records of genealogical value are kept at the Provincial Archives. All archives are open to public. The Provincial Archives:  http://www.ra.se/la.html 
        The Provincial Archive in Gothenburg (Landsarkivet i Göteborg) covers the following counties: Bohus län, Älvsborgs län and Skaraborgs län. 

        The Provincial Archive in Härnösand (Landsarkivet i Härnösand) covers the following counties: Gävleborgs län, Västernorrlands län, Västerbottens län and Norrbottens län. 

        The Provincial Archive in Lund (Landsarkivet i Lund) covers the following counties: Malmöhus län, Kristianstads län, Hallands län and Blekinge län. 

        The Provincial Archive in Uppsala (Landsarkivet i Uppsala) covers the following counties: Uppsala län, Örebro län, Västmanlands län and Kopparbergs län. 

        The Provincial Archive in Vadstena (Landsarkivet i Vadstena) covers the following counties: Östergötlands län, Jönköpings län and Kronobergs län. 

        The Provincial Archive in Visby (Landsarkivet i Visby) covers the following county: Gotlands län. 

        The Provincial Archive in Östersund (Landsarkivet i Östersund) covers the following county: Jämtlands län.    

        The Stockholm City Archive in Stockholm (Stadsarkivet i Stockholm) covers the following county: Stockholms län. The Stockholm City Archive: http://www.ssa.stockholm.se/   
        The Värmland Archive in Karlstad (Värmlandsarkivt i Karlstad) covers the following county: Värmlands län. The Värmland Archive: 

 HYPERLINK "http://www.ssa.stockholm.se/" \t "_blank" http://www.ra.se/vla/ 

Län = County. 

 USA 
· FamilySearch, LSD 


· The Family History Library and the Family History Centers, LSD 
The Family History Library in Salt Lake City, Utah, is the main repository of all the genealogical information the Church of Jesus Christ of Latter-day Saints (LSD) has collected. More than 3,400 branches of the main library, known as Family History Centers, are located throughout the world to help you search the records of your ancestors. Use of the Family History Library and Centers is free
The Family History Library and Centers has microfilmed Swedish church records up to 1920. You can order the microfilm at a low cost. Contact your closest Family History Center. 


· The Swanson Swedish Immigration Research Center at Augustana Collage, IL.
The Research Center is a national archives and research institute for the study of Swedish immigration to North America. 
The Swanson Swedish Immigration Research Center sells microform copies of the records.  

· The Evangelical Lutheran Church in America (Chicago, IL), ELCA, has microfilm of most Swedish immigrant church records in the U.S. The microfilm is available through Augustana Collage. http://elca.org/os/archives/intro.html 
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 Other sources  
The e-zine RÖTTER 

The e-zine RÖTTER (Roots) is published by The Federation of Swedish Genealogical Societies, a national organization with over 38,000 members. RÖTTER is both for beginners and more experienced researchers. Most of the information is in Swedish, but many pages also have English summaries. Rötter: http://www.genealogi.se/

 HYPERLINK "http://www.genealogi.se/" \t "_blank"  
Rötter also has a Genealogy News Group called Anbytarforum, where genealogists can meet and discuss, ask questions etc. The discussions are both in Swedish and English. 
Anbytarforum: http://genealogi.aland.net/discus/   
To add or to answer a message go to the end of the page, fill in your full name in the box marked: Användarnamn, leave the box Lösenord blank and fill in your e-mail address in the box: E-post. Then click on the gray button "Förhandsgranska/Skicka meddelande" (Pre view/send). After you have previewed it, click an "Skicka meddelande" to Send or "Ångra" to Cancel.   

When you put in an advertisement in a News Group, be specific, add as much information you know about the person you are looking for. It’s a wast of time to advertise “I'm looking for more information about my great grandfather. His name was Karl Andersson and came from Småland”. 
To ask for information about a person with a common name in a large area is like asking information on a John Smith from Texas. It won't give you much.
Always give the name of the parish if you know it or at least a name of a place together with the name of the county or the province. And always give a time period when your ancestor lived at that place. Add the date of birth if you know it, information on wife, children, date of emigration etc. 

One of the major Swedish genealogy programs are DISGEN for Windows. 
DISGEN: http://www.dis.se/
The parish
As mentioned several times on the page it’s important to find the name of the parish where your ancestors lived and the period of time were they lived there. This is the key to the records. 
But what is a parish? The parish is a local congregation that may have included many neighbouring villages in its boundaries.
In the records you will find the Swedish word socken (in short sn). In Swedish the modern word for parish is församling (in short fs).
In one sense socken means the same thing as a church parish, a congregation. But socken was also the area for local government ruled by the Sockenstämma (the council of the socken).
A socken had a church and the boundaries of the church parish and the socken was the same.
In the 1860s the municipalities (kommun) replaced the socken.  
See Swedish parishes. At this site you will find all the Swedish parishes, arranged by municipality. Use your browser’s search function to check if the name of a place you have is the parish name (församling) or not. 
See also Swedish municipalities. 
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I thought the Probate Records (Bouppteckningar) part on page 25 or so was interesting.  I wonder if he really means 1/8% or 1/8 portion.  1/8% seems way too small, but I think there’s a place in Inger’s book that we can check it.

The Mantalslängder on page 24 was interesting.  I think the reference to Mantal in Inger’s book still need more work on our part.  I will be sending more on mantals soon.

I think mainly I am going to try to standardize certain terms based on some of the words above.

For example, I will look for “Dödsboken” and try to consistently say “The Death Records”.  I think I refer to it as a death book in certain cases and death records, which will probably cause confusion.  Or at least it makes it more difficult to read.
I apologize if I’m sending you old information that I already sent you or old information that you sent me previously and I forgot about it. 

I will be emailing him soon to ask him more questions on our project and I will send his replies.

I have not heard anything from Inger for a long, long time.  I hope she’s alright, and I hope I haven’t accidentally offended her in any way.

More coming soon…

Your Cousin,
Ron Dahl
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